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SPOLOČNÁ ORGANIZÁCIA TRHU S MLIEKOM A MLIEČNYMI VÝROBKAMI
Základná legislatíva:
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2016/1237 

z 18. mája 2016, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308, pokiaľ ide o pravidlá uplatňovania systému dovozných a vývozných licencií, a ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1306/2013, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa uvoľnenia a prepadnutia zábezpeky zloženej pre takéto licencie, ktorým sa menia nariadenia Komisie (ES) č. 2535/2001, (ES) č. 1342/2003, (ES) č. 2336/2003, (ES) č. 951/2006, (ES) č. 341/2007 a (ES) č. 382/2008 a zrušujú sa nariadenia Komisie (ES) č. 2390/98, (ES) č. 1345/2005, (ES) č. 376/2008 a (ES) č. 507/2008.

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2016/1239 

z 18. mája 2016, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013, pokiaľ ide o systém dovozných a vývozných licencií.

Oznámenie o dovozných a vývozných licenciách na poľnohospodárske výrobky 
(2016/C 278/03) uverejnené v Úradnom vestníku Európskej únie - C 278/34 dňa 30.07.2016.
Nariadenie Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 
zo 17. decembra 2013, ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami, a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES)                        č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007. 
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 374/2014

zo 16. apríla 2014 o znížení alebo odstránení ciel na tovar s pôvodom na Ukrajine. 
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 907/2014, ktorým sa dopĺňa nariadenie   Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1306/2013, pokiaľ ide o platobné agentúry a ostatné orgány, finančné hospodárenie, schvaľovanie účtovných závierok, zábezpeky a používanie eura (ďalej len „nariadenie Komisie (EÚ) č. 907/2014).

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 908/2014, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1306/2013 vzhľadom na platobné agentúry a ostatné orgány, finančné hospodárenie, schvaľovanie účtovných závierok, pravidlá kontroly, zábezpeky a transparentnosť (ďalej len „nariadenie Komisie (EÚ) č. 908/2014).

Nová legislatíva – uplatniteľná od obdobia platnosti colných kvót začínajúcich 
od 01. januára 2021

DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2020/760

zo 17. decembra 2019,ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013, pokiaľ ide o pravidlá správy dovozných a vývozných colných kvót, ktoré podliehajú licenciám, a ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1306/2013, pokiaľ ide o zloženie zábezpeky pri správe colných kvót (ďalej len „DNK“)
VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2020/761

zo 17. decembra 2019, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1306/2013, (EÚ) č. 1308/2013 a (EÚ) č. 510/2014, pokiaľ ide o systém správy colných kvót na základe licencií (ďalej len „VNK“)
VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2021/760 
zo 7. mája 2021, ktorým sa menia vykonávacie nariadenia (EÚ) 2020/761 a (EÚ) 2020/1988, pokiaľ ide o systém správy niektorých colných kvót na základe licencií, a ktorým sa zrušuje vykonávacie nariadenie (EÚ) 2020/991

VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2021/1406 
z 26. augusta 2021, 
ktorým sa udeľuje výnimka z pravidiel týkajúcich sa dôkazu o pôvode stanovených vo vykonávacom nariadení (EÚ) 2020/761 a uplatniteľných na určité dovozné colné kvóty na hydinové mäso a ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) 2020/761, pokiaľ ide o množstvá syra, ktoré sú k dispozícii na účely vývozných licencií do USA
Kontaktné údaje: 
Ing. Tichomír Lelovics

Oddelenie obchodných mechanizmov
Tichomir.Lelovics@apa.sk
t. č.: (+421) 0918 612 185
licencie@apa.sk 

Colné kvóty v sektore mlieka a mliečnych výrobkov
	Poradové číslo 
	09.4155 -začiatok uplatnenia – jún 2021

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Príloha II k dohode medzi Spoločenstvom a Švajčiarskom o obchode s poľnohospodárskymi výrobkami schválenej rozhodnutím Rady a Komisie 2002/309/ES, Euratom zo 4. apríla 2002

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. júla do 30. júna

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Od 1. júla do 31. decembra
Od 1. januára do 30. júna

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7 a 8 VNK . Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku
	Ex 04 01 40: s obsahom tuku presahujúcim 6 hmotnostných %, ale nepresahujúcim 10 hmotnostných %

Ex 04 01 50: s obsahom tuku presahujúcim 10 hmotnostných %
0403 10: jogurt

	Pôvod
	Švajčiarsko

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. CH.1 Sprievodné osvedčenie v súlade s protokolom č. 3, príloha V k dohode medzi EHS a Švajčiarskou konfederáciou z 22. júla 1972 v súvislosti s vymedzením koncepcie „výrobky
s pôvodom“ a metód administratívnej spolupráce

	Množstvo v kg
	2 000 000 kg rozdelené takto:
1 000 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra
1 000 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna

	Číselné znaky KN
	Ex 0401 40, ex 0401 50, 0403 10

	Clo v rámci kvóty
	0 EUR

	Dôkaz o obchodovaní 
	Áno. 25 ton

	Zábezpeka pre dovoznú licenciu 
	35 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V kolónke 8 žiadosti o dovoznú licenciu a dovoznej licencie treba uviesť krajinu pôvodu a označiť možnosť „áno“
V kolónke 20 žiadosti

a) poradové číslo dovoznej colnej kvóty

b) clo v rámci kvóty

V kolónke 20 licencie bude uvedené poradové  číslo dovoznej colnej kvóty

V kolónke 24 licencie bude uvedené clo v rámci kvóty 

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty

	Prevod  licencie
	Áno

	Referenčné množstvo
	Nie

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	Nie


	Poradové číslo 
	09.4179 – začiatok uplatnenia november 2020

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Dohoda medzi Európskou úniou a Nórskym kráľovstvom schválená rozhodnutím Rady 2011/818/EÚ z 8. novembra 2011

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 30. júna
Od 1. júla do 31. decembra

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7 a 8 VNK, Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych  dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku*
	Syry a tvaroh

	Pôvod
	Nórsko

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Sprievodné osvedčenie EUR.1 

	Množstvo v kg
	7 200 000 kg rozdelené takto:
3 600 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
3 600 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra

	Číselné znaky KN
	0406

	Clo v rámci kvóty
	0 EUR

	Dôkaz o obchodovaní 
	Áno. 25 ton

	Zábezpeka pre dovoznú licenciu 
	35 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V kolónke 8 žiadosti o dovoznú licenciu a dovoznej licencie treba uviesť krajinu pôvodu a označiť možnosť „áno“
V kolónke 20 žiadosti

a) poradové číslo dovoznej colnej kvóty

b) clo v rámci kvóty

V kolónke 20 licencie bude uvedené poradové  číslo dovoznej colnej kvóty

V kolónke 24 licencie bude uvedené clo v rámci kvóty

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty

	Prevod licencie
	Áno

	Referenčné množstvo 
	Nie

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	Nie

	 (*) Bez ohľadu na pravidlá výkladu kombinovanej nomenklatúry je znenie opisu výrobkov len orientačné, keďže preferenčný režim sa v kontexte tejto prílohy určuje na základe číselných znakov KN.


	Poradové číslo 
	09.4228 – začiatok uplatnenia november 2020

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Dohoda medzi Európskou úniou a Nórskym kráľovstvom schválená rozhodnutím Rady 2011/818/EÚ z 8. novembra 2011

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 30. júna
Od 1. júla do 31. decembra

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7 a 8 VNK Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku*
	Srvátka a upravená srvátka, tiež zahustená alebo obsahujúca pridaný cukor alebo ostatné sladidlá

	Pôvod
	Nórsko

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Sprievodné osvedčenie EUR.1 

	Množstvo v kg
	1 250 000 kg rozdelené takto:
625 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
625 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra

	Číselné znaky KN
	0404 10

	Clo v rámci kvóty
	0 EUR

	Dôkaz o obchodovaní 
	Áno. 25 ton

	Zábezpeka pre dovoznú licenciu 
	35 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V kolónke 8 žiadosti o dovoznú licenciu a dovoznej licencie treba uviesť krajinu pôvodu a označiť možnosť „áno“
V kolónke 20 žiadosti

a) poradové číslo dovoznej colnej kvóty

b) clo v rámci kvóty

V kolónke 20 licencie bude uvedené poradové  číslo dovoznej colnej kvóty

V kolónke 24 licencie bude uvedené clo v rámci kvóty

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty

	Prevod licencie
	Áno

	Referenčné množstvo 
	Nie

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	Nie

	 (*) Bez ohľadu na pravidlá výkladu kombinovanej nomenklatúry je znenie opisu výrobkov len orientačné, keďže preferenčný režim sa v kontexte tejto prílohy určuje na základe číselných znakov KN. 


	Poradové číslo 
	09.4229 – začiatok uplatnenia november 2020

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Dohoda medzi Európskou úniou a Nórskym kráľovstvom schválená rozhodnutím Rady 2011/818/EÚ z 8. novembra 2011

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 30. júna

	 
	Od 1. júla do 31. decembra

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7 a 8 VNK . Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku*
	Srvátka a upravená srvátka, v prášku, granulách alebo ostatných pevných formách, neobsahujúca pridaný cukor ani ostatné sladidlá, s obsahom bielkovín (obsah dusíka x 6,38) nepresahujúcim 15 hmotnostných % a s obsahom tuku nepresahujúcim 1,5 hmotnostného %

	Pôvod
	Nórsko

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Sprievodné osvedčenie EUR.1 

	Množstvo v kg
	3 150 000 kg rozdelené takto:
1 575 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
1 575 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra

	Číselné znaky KN
	0404 10 02

	Clo v rámci kvóty
	0 EUR

	Dôkaz o obchodovaní 
	Áno. 25 ton

	Zábezpeka pre dovoznú licenciu 
	35 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V kolónke 8 žiadosti o dovoznú licenciu a dovoznej licencie treba uviesť krajinu pôvodu a označiť možnosť „áno“ 
V kolónke 20 žiadosti

a) poradové číslo dovoznej colnej kvóty

b) clo v rámci kvóty

V kolónke 20 licencie bude uvedené poradové  číslo dovoznej colnej kvóty

V kolónke 24 licencie bude uvedené clo v rámci kvóty

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty

	Prevod licencie
	Áno

	Referenčné množstvo 
	Nie

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	Nie

	 (*) Bez ohľadu na pravidlá výkladu kombinovanej nomenklatúry je znenie opisu výrobkov len orientačné, keďže preferenčný režim sa v kontexte tejto prílohy určuje na základe číselných znakov KN. 


	Poradové číslo 
	09.4182 – začiatok uplatnenia november 2020

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Rozhodnutie Rady 94/800/ES z 22. decembra 1994 týkajúce sa záverov prijatých v mene Európskeho spoločenstva, pokiaľ ide o záležitosti v jej príslušnosti a vzťahujú sa k dohodám dosiahnutým v rámci Uruguajského kola mnohostranných rokovaní (1986 – 1994)

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 30. júna
Od 1. júla do 31. decembra

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7 a 8 VNK. Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku
	Ex 0405 10 11 a ex 0405 10 19: maslo, minimálne šesť týždňov staré, s hmotnostným obsahom tuku minimálne 80 %, ale maximálne 85 %, vyrobené priamo z mlieka alebo zo smotany bez použitia skladovaných materiálov, v rámci samostatného neprerušeného procesu
Ex 0405 10 30: maslo, najmenej šesť týždňov staré, s obsahom tuku minimálne 80 hmotnostných %, ale maximálne 85 hmotnostných %, vyrobené priamo z mlieka alebo zo smotany bez použitia skladovaných materiálov v rámci samostatného neprerušeného procesu, ktorý môže zahŕňať štádium, v ktorom smotana prechádzajúca koncentráciou a/alebo frakcionáciou mliečneho tuku (proces uvádzaný ako „Ammix“ a „Spreadable“) 

	Pôvod
	Nový Zéland

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Osvedčenie IMA 1, ktorého vzor je uvedený v prílohe XIV k VNK

	Množstvo v kg
	21 230 000 kg rozdelené takto:
50 % na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
50 % na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra

	Číselné znaky KN
	Ex 0405 10 11, ex 0405 10 19, ex 0405 10 30 

	Clo v rámci kvóty
	70 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Dôkaz o obchodovaní
	Áno. 100 ton. V súlade s článkom 8 ods. 2 písm. f) DNK 

	Zábezpeka pre dovoznú licenciu 
	35 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V kolónke 8 žiadosti o dovoznú licenciu a dovoznej licencie treba uviesť krajinu pôvodu a označiť možnosť „áno“
V kolónke 20 žiadosti

a) poradové číslo dovoznej colnej kvóty

b) clo v rámci kvóty

V kolónke 20 licencie bude uvedené poradové  číslo dovoznej colnej kvóty

V kolónke 24 licencie bude uvedené clo v rámci kvóty

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty 

	Prevod licencie
	Áno

	Referenčné množstvo
	Nie

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	V súlade s článkami 50 až 51, 53 až 54 VNK


	Poradové číslo 
	09.4195 – začiatok uplatnenia november 2020

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Rozhodnutie Rady 94/800/ES z 22. decembra 1994 týkajúce sa záverov prijatých v mene Európskeho spoločenstva, pokiaľ ide o záležitosti v jej príslušnosti a vzťahujú sa k dohodám dosiahnutým v rámci Uruguajského kola mnohostranných rokovaní (1986 – 1994)

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 30. júna

	
	Od 1. júla do 31. decembra 

	Ročné množstvo 
	25 947 000 kg rozdelené takto:
50 % na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
50 % na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7 a 8 VNK . Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku
	Ex 0405 10 11 a ex 0405 10 19: maslo, minimálne šesť týždňov staré, s hmotnostným obsahom tuku minimálne 80 %, ale maximálne 85 %, vyrobené priamo z mlieka alebo smotany bez použitia skladovaných materiálov, v rámci samostatného neprerušeného procesu 
Ex 0405 10 30: maslo, najmenej šesť týždňov staré, s hmotnostným obsahom tuku minimálne 80 %, ale maximálne 85 %, vyrobené priamo z mlieka alebo smotany bez použitia skladovaných materiálov v rámci samostatného neprerušeného procesu, ktorý môže zahŕňať štádium, v ktorom smotana prechádzajúca koncentráciou mliečneho tuku a/alebo frakcionáciou (proces uvádzaný ako „Ammix“ a „Spreadable“) 

	 
	

	 
	

	 
	

	 
	

	Pôvod
	Nový Zéland

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Osvedčenie IMA 1, ktorého vzor je uvedený v prílohe XIV k VNK

	Číselné znaky KN
	Ex 0405 10 11, ex 0405 10 19, ex 0405 1030 

	Clo v rámci kvóty
	70 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Dôkaz o obchodovaní
	V súlade s článkom 8 ods. 2 písm. e) DNK 

	Zábezpeka pre dovoznú licenciu 
	35 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V kolónke 8 žiadosti o dovoznú licenciu a dovoznej licencie treba uviesť krajinu pôvodu a označiť možnosť „áno“
V kolónke 20 žiadosti

a) poradové číslo dovoznej colnej kvóty

b) clo v rámci kvóty

V kolónke 20 licencie bude uvedené poradové  číslo dovoznej colnej kvóty

V kolónke 24 licencie bude uvedené clo v rámci kvóty

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty

	Prevod licencie
	Áno

	Referenčné množstvo 
	Nie

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	V súlade s článkami 50 až 51, 53 až 54 VNK


	Poradové číslo 
	09.4225 – začiatok uplatnenia november 2020

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Dohoda medzi Európskou úniou a Islandom týkajúca sa dodatočných obchodných preferencií pri poľnohospodárskych výrobkoch schválená rozhodnutím Rady (EÚ) 2017/1913 z 9. októbra 2017

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 30. júna
Od 1. júla do 31. decembra

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7 a 8 VNK. Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku*
	Prírodné maslo

	Pôvod
	Island

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Sprievodné osvedčenie EUR.1

	Množstvo v kg
	Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) 2019: 439 000 kg rozdelené takto:
220 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
219 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra
Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) 2020: 463 000 kg rozdelené takto:
232 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
231 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra
Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) od roku 2021: 500 000 kg rozdelené takto:
250 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
250 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra

	Číselné znaky KN
	0405 10 11, 0405 10 19

	Clo v rámci kvóty
	0 EUR

	Dôkaz o obchodovaní 
	Áno. 25 ton

	Zábezpeka pre žiadosť o licenciu
	35 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V kolónke 8 žiadosti o dovoznú licenciu a dovoznej licencie treba uviesť krajinu pôvodu a označiť možnosť „áno“
V kolónke 20 žiadosti

a) poradové číslo dovoznej colnej kvóty

b) clo v rámci kvóty

V kolónke 20 licencie bude uvedené poradové  číslo dovoznej colnej kvóty

V kolónke 24 licencie bude uvedené clo v rámci kvóty

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty

	Prevod licencie
	Áno

	Referenčné množstvo 
	Nie

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	Nie

	 (*) Bez ohľadu na pravidlá výkladu kombinovanej nomenklatúry je znenie opisu výrobkov len orientačné, keďže preferenčný režim sa v kontexte tejto prílohy určuje na základe číselných znakov KN. Ak sa pred číselným znakom KN uvádza „ex“, uplatniteľnosť preferenčného režimu sa určuje spoločne na základe číselného znaku KN a príslušného opisu.


	Poradové číslo 
	09.4226 – začiatok uplatnenia november 2020

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Dohoda medzi Európskou úniou a Islandom týkajúca sa dodatočných obchodných preferencií pri poľnohospodárskych výrobkoch schválená rozhodnutím Rady (EÚ) 2017/1913 z 9. októbra 2017

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 30. júna
Od 1. júla do 31. decembra

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7 a 8 VNK. Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku*
	„Skyr“

	Pôvod
	Island

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Sprievodné osvedčenie EUR.1

	Množstvo v kg
	Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) 2019: 2 492 000 kg rozdelené takto:
1 246 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
1 246 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra
Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) 2020: 3 095 000 kg rozdelené takto:
1 548 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
1 547 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra
Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) od roku 2021: 4 000 000 kg rozdelené takto:
2 000 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
2 000 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra

	Číselné znaky KN
	Ex 0406 10 50 (**)

	Clo v rámci kvóty
	0 EUR

	Dôkaz o obchodovaní 
	Áno. 25 ton

	Zábezpeka pre dovoznú licenciu 
	35 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V kolónke 8 žiadosti o dovoznú licenciu a dovoznej licencie treba uviesť krajinu pôvodu a označiť možnosť „áno“
V kolónke 20 žiadosti

a) poradové číslo dovoznej colnej kvóty

b) clo v rámci kvóty

V kolónke 20 licencie bude uvedené poradové  číslo dovoznej colnej kvóty

V kolónke 24 licencie bude uvedené clo v rámci kvóty

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty

	Prevod licencie
	Áno

	Referenčné množstvo 
	Nie

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	Nie

	 (*) Bez ohľadu na pravidlá výkladu kombinovanej nomenklatúry je znenie opisu výrobkov len orientačné, keďže preferenčný režim sa v kontexte tejto prílohy určuje na základe číselných znakov KN. Ak sa pred číselným znakom KN uvádza „ex“, uplatniteľnosť preferenčného režimu sa určuje spoločne na základe číselného znaku KN a príslušného opisu.

	 (**) Číselný znak KN môže byť upravovaný až do potvrdenia klasifikácie výrobku.


	Poradové číslo 
	09.4227 – začiatok uplatnenia november 2020

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Dohoda medzi Európskou úniou a Islandom týkajúca sa dodatočných obchodných preferencií pri poľnohospodárskych výrobkoch schválená rozhodnutím Rady (EÚ) 2017/1913 z 9. októbra 2017

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 30. júna
Od 1. júla do 31. decembra

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7 a 8 VNK. Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku*
	Syry s výnimkou „skyru“ uvedeného v podpoložke číselného znaku KN 0406 10 50 (**)

	Pôvod
	Island

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Sprievodné osvedčenie EUR.1

	Množstvo v kg
	Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) 2019: 31 000 kg rozdelené takto:
16 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
15 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra
Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) 2020: 38 000 kg rozdelené takto:
19 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
19 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra
Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) od roku 2021: 50 000 kg rozdelené takto:
25 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
25 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra

	Číselné znaky KN
	Ex 0406 okrem „skyru“ uvedeného pod číselným znakom KN 0406 10 50 (**)

	Clo v rámci kvóty
	0 EUR

	Dôkaz o obchodovaní 
	Áno. 25 ton 

	Zábezpeka pre dovoznú licenciu 
	35 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V kolónke 8 žiadosti o dovoznú licenciu a dovoznej licencie treba uviesť krajinu pôvodu a označiť možnosť „áno“
V kolónke 20 žiadosti

a) poradové číslo dovoznej colnej kvóty

b) clo v rámci kvóty

V kolónke 20 licencie bude uvedené poradové  číslo dovoznej colnej kvóty

V kolónke 24 licencie bude uvedené clo v rámci kvóty

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty

	Prevod licencie
	Áno

	Referenčné množstvo 
	Nie

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	Nie

	 (*) Bez ohľadu na pravidlá výkladu kombinovanej nomenklatúry je znenie opisu výrobkov len orientačné, keďže preferenčný režim sa v kontexte tejto prílohy určuje na základe číselných znakov KN. Ak sa pred číselným znakom KN uvádza „ex“, uplatniteľnosť preferenčného režimu sa určuje spoločne na základe číselného znaku KN a príslušného opisu. 

	 (**) Číselný znak KN môže byť upravovaný až do potvrdenia klasifikácie výrobku.


	Poradové číslo 
	09.4514 – začiatok uplatnenia november 2020

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Rozhodnutie Rady 94/800/ES z 22. decembra 1994 týkajúce sa záverov prijatých v mene Európskeho spoločenstva, pokiaľ ide o záležitosti v jej príslušnosti a vzťahujú sa k dohodám dosiahnutým v rámci Uruguajského kola mnohostranných rokovaní (1986 – 1994)

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Nie

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7 a 8 VNK. Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku
	Celé syry Cheddar (bežných valcovitých tvarov s čistou hmotnosťou najmenej 33 kg, avšak nepresahujúcou 44 kg, a syry v tvare hranolových blokov alebo rovnobežných valcov, s čistou hmotnosťou 10 kg a viac) s minimálnym obsahom tuku v sušine 50 hmotnostných %, po minimálne trojmesačnom zrení

	Pôvod
	Nový Zéland

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Osvedčenie IMA 1, ktorého vzor je uvedený v prílohe XIV k VNK

	Množstvo v kg
	4 361 000 kg

	Číselné znaky KN
	Ex 0406 90 21

	Clo v rámci kvóty
	17,06 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Dôkaz o obchodovaní
	Áno. 25 ton

	Zábezpeka pre dovoznú licenciu 
	35 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V kolónke 8 žiadosti o dovoznú licenciu a dovoznej licencie treba uviesť krajinu pôvodu a označiť možnosť „áno“
V kolónke 20 žiadosti

a) poradové číslo dovoznej colnej kvóty

b) clo v rámci kvóty

V kolónke 20 licencie bude uvedené poradové  číslo dovoznej colnej kvóty

V kolónke 24 licencie bude uvedené clo v rámci kvóty

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty

	Prevod licencie
	Áno

	Referenčné množstvo
	Nie

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie


	Osobitné podmienky
	V súlade s článkami 49, 53 až 54 VNK


	Poradové číslo 
	09.4515 – začiatok uplatnenia november 2020

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Rozhodnutie Rady 94/800/ES z 22. decembra 1994 týkajúce sa záverov prijatých v mene Európskeho spoločenstva, pokiaľ ide o záležitosti v jej príslušnosti a vzťahujú sa k dohodám dosiahnutým v rámci Uruguajského kola mnohostranných rokovaní (1986 – 1994)

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Nie

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7 a 8 VNK . Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku
	Syry na tavenie*

	Pôvod
	Nový Zéland

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Osvedčenie IMA 1, ktorého vzor je uvedený v prílohe XIV k VNK

	Množstvo v kg
	1 670 000 kg

	Číselné znaky KN
	0406 90 01

	Clo v rámci kvóty
	17,06 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Dôkaz o obchodovaní 
	Áno. 25 ton

	Zábezpeka pre dovoznú licenciu 
	35 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v licencii
	V kolónke 8 žiadosti o dovoznú licenciu a dovoznej licencie treba uviesť krajinu pôvodu a označiť možnosť „áno“
V kolónke 20 žiadosti

a) poradové číslo dovoznej colnej kvóty

b) clo v rámci kvóty

V kolónke 20 licencie bude uvedené poradové  číslo dovoznej colnej kvóty

V kolónke 24 licencie bude uvedené clo v rámci kvóty

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13  VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty

	Prevod licencie
	Áno

	Referenčné množstvo
	Nie

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	V súlade s článkami 49, 53 až 54 VNK

	* Využitie na tento konkrétny účel sa monitoruje v súlade s ustanoveniami Únie týkajúcimi sa predmetnej veci. Dotknuté syry sa budú považovať za spracované vtedy, keď sú spracované na výrobky patriace do podpoložky 040630 kombinovanej nomenklatúry. Uplatňuje sa colný režim konečné použitie uvedený v článku 254 nariadenia (EÚ) č. 952/2013.


	Poradové číslo 
	09.4595 – začiatok uplatnenia november 2020

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Rozhodnutie Rady 94/800/ES z 22. decembra 1994 týkajúce sa záverov prijatých v mene Európskeho spoločenstva, pokiaľ ide o záležitosti v jej príslušnosti a vzťahujú sa k dohodám dosiahnutým v rámci Uruguajského kola mnohostranných rokovaní (1986 – 1994)

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. júla do 30. júna 

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Od 1. júla do 31.decembra

	
	Od 1. januára do 30.júna 

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7 a 8 VNK . Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku
	Cheddar

	Pôvod
	Erga omnes

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Nie

	Množstvo v kg
	14 941 000 kg rozdelené takto:
50 % na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
50 % na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra

	Číselné znaky KN
	0406 90 21

	Clo v rámci kvóty
	21 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Dôkaz o obchodovaní 
	Áno. 25 ton

	Zábezpeka pre dovoznú licenciu 
	35 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V kolónke 24 licencie treba uviesť „Nie je určené pre výrobky s pôvodom v Spojenom kráľovstve“.

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty

	Prevod licencie
	Áno

	Referenčné množstvo 
	Nie

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	Nie


	Poradové číslo
	09.4600 – začiatok uplatnenia november 2020

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Rozhodnutie Rady (EÚ) 2017/1247 z 11. júla 2017 o uzavretí v mene Európskej únie Dohody o pridružení medzi Európskou úniou a Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu a ich členskými štátmi na jednej strane a Ukrajinou na strane druhej

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 30. júna
Od 1. júla do 31. decembra

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7 a 8 VNK. Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku*
	Mlieko a smotana, nie v prášku, granulách ani iných pevných formách; jogurt, neochutený ani neobsahujúci pridané ovocie, orechy alebo kakao; výrobky z fermentovaného alebo acidofilného mlieka, neochutené ani neobsahujúce pridané ovocie, orechy alebo kakao a nie v prášku, granulách ani iných pevných formách

	
	

	Pôvod
	Ukrajina

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

 

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Sprievodné osvedčenie EUR.1

	Ročné množstvo v kg
	Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) 2019: 9 200 000 kg rozdelené takto:
4 600 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
4 600 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra
Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) 2020: 9 600 000 kg rozdelené takto:
4 800 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
4 800 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra
Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) od roku 2021: 10 000 000 kg rozdelené takto:
5 000 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
5 000 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra

	Číselné znaky KN
	0401, 0402 91, 0402 99, 0403 10 11, 0403 10 13, 0403 10 19, 0403 10 31, 0403 10 33, 0403 10 39, 0403 90 51, 0403 90 53, 0403 90 59, 0403 90 61, 0403 90 63, 0403 90 69

	Clo v rámci kvóty
	0 EUR

	Dôkaz o obchodovaní 
	Áno. 25 ton 

	Zábezpeka pre dovoznú licenciu
	35 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V kolónke 8 žiadosti o dovoznú licenciu a dovoznej licencie treba uviesť krajinu pôvodu a označiť možnosť „áno“
V kolónke 20 žiadosti

a) poradové číslo dovoznej colnej kvóty

b) clo v rámci kvóty

V kolónke 20 licencie bude uvedené poradové  číslo dovoznej colnej kvóty

V kolónke 24 licencie bude uvedené clo v rámci kvóty

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty

	Prevod licencie
	Áno

	Referenčné množstvo
	Nie

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	Nie

	 (*) Bez ohľadu na pravidlá výkladu kombinovanej nomenklatúry sa znenie opisu výrobkov pokladá len za orientačné, keďže uplatniteľnosť preferenčných opatrení sa v kontexte tejto prílohy určuje na základe rozsahu číselných znakov KN.


	Poradové číslo
	09. 4601 – začiatok uplatnenia november 2020

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Rozhodnutie Rady (EÚ) 2017/1247 z 11. júla 2017 o uzavretí v mene Európskej únie Dohody o pridružení medzi Európskou úniou a Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu a ich členskými štátmi na jednej strane a Ukrajinou na strane druhej

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra 

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 30. júna
Od 1. júla do 31. decembra 

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7 a 8 VNK . Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku* 
	Mlieko a smotana, v prášku, granulách alebo iných pevných formách; výrobky z fermentovaného alebo acidofilného mlieka, v prášku, granulách alebo iných pevných formách, neochutené ani neobsahujúce pridané ovocie, orechy alebo kakao; výrobky pozostávajúce z prírodných zložiek mlieka, inde nešpecifikované ani nezahrnuté

	Pôvod
	Ukrajina

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	 Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Sprievodné osvedčenie EUR.1

	Množstvo v kg
	Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) 2019: 3 600 000 kg rozdelené takto:
1 800 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
1 800 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra
Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) 2020: 4 300 000 kg rozdelené takto:
2 150 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
2 150 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra
Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) od roku 2021: 5 000 000 kg rozdelené takto:
2 500 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
2 500 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra

	Číselné znaky KN
	0402 10, 0402 21, 0402 29, 0403 90 11, 0403 90 13, 0403 90 19, 0403 90 31, 0403 90 33, 0403 90 39, 0404 90 21, 0404 90 23, 0404 90 29, 0404 90 81, 0404 90 83, 0404 90 89

	Clo v rámci kvóty
	0 EUR

	Dôkaz o obchodovaní 
	Áno. 25 ton

	Zábezpeka pre dovoznú licenciu
	35 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V kolónke 8 žiadosti o dovoznú licenciu a dovoznej licencie treba uviesť krajinu pôvodu a označiť možnosť „áno“
V kolónke 20 žiadosti

a) poradové číslo dovoznej colnej kvóty

b) clo v rámci kvóty

V kolónke 20 licencie bude uvedené poradové  číslo dovoznej colnej kvóty

V kolónke 24 licencie bude uvedené clo v rámci kvóty

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty

	Prevod licencie
	Áno
	 
	 
	 

	Referenčné množstvo
	Nie
	 
	 
	 

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie
	 
	 
	 

	Osobitné podmienky
	Nie

	 (*) Bez ohľadu na pravidlá výkladu kombinovanej nomenklatúry sa znenie opisu výrobkov pokladá len za orientačné, keďže uplatniteľnosť preferenčných opatrení sa v kontexte tejto prílohy určuje na základe rozsahu číselných znakov KN.


	Poradové číslo
	09.4602 – začiatok uplatnenia november 2020

	International agreement and other act
	Rozhodnutie Rady (EÚ) 2017/1247 z 11. júla 2017 o uzavretí v mene Európskej únie Dohody o pridružení medzi Európskou úniou a Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu a ich členskými štátmi na jednej strane a Ukrajinou na strane druhej

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra 

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 30. júna
Od 1. júla do 31. decembra

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7 a 8 VNK. Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku*
	Maslo a ostatné tuky a oleje pochádzajúce z mlieka; mliečne nátierky s obsahom tuku aspoň 75 hmotnostných %, ale nepresahujúcim 80 hmotnostných %

	Pôvod
	Ukrajina

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Sprievodné osvedčenie EUR.1

	Množstvo v kg
	Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) 2019: 2 400 000 kg rozdelené takto:
1 200 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
1 200 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra
Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) 2020: 2 700 000 kg rozdelené takto:
1 350 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
1 350 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra
Obdobie platnosti colnej kvóty (kalendárny rok) od roku 2021: 3 000 000 kg rozdelené takto:
1 500 000 kg na čiastkové obdobie od 1. januára do 30. júna
1 500 000 kg na čiastkové obdobie od 1. júla do 31. decembra

	Číselné znaky KN
	0405 10, 0405 20 90, 0405 90

	Clo v rámci kvóty
	0 EUR 

	Dôkaz o obchodovaní 
	Áno. 25 ton

	Zábezpeka pre dovoznú licenciu
	35 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V kolónke 8 žiadosti o dovoznú licenciu a dovoznej licencie treba uviesť krajinu pôvodu a označiť možnosť „áno“
V kolónke 20 žiadosti

a) poradové číslo dovoznej colnej kvóty

b) clo v rámci kvóty

V kolónke 20 licencie bude uvedené poradové  číslo dovoznej colnej kvóty

V kolónke 24 licencie bude uvedené clo v rámci kvóty


	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty

	Prevod licencie
	Áno

	Referenčné množstvo 
	Nie

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	Nie

	 (*) Bez ohľadu na pravidlá výkladu kombinovanej nomenklatúry sa znenie opisu výrobkov pokladá len za orientačné, keďže uplatniteľnosť preferenčných opatrení sa v kontexte tejto prílohy určuje na základe rozsahu číselných znakov KN. 


	Poradové číslo
	09.4521 – začiatok uplatnenia november 2020

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Rozhodnutie Rady 94/800/ES z 22. decembra 1994 týkajúce sa záverov prijatých v mene Európskeho spoločenstva, pokiaľ ide o záležitosti v jej príslušnosti a vzťahujú sa k dohodám dosiahnutým v rámci Uruguajského kola mnohostranných rokovaní (1986 – 1994)

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Nie 

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7, 8 a 72, VNK. Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku
	Celé syry Cheddar (bežných valcovitých tvarov s čistou hmotnosťou najmenej 33 kg, avšak nepresahujúcou 44 kg, a syry v tvare hranolových blokov alebo rovnobežných valcov, s čistou hmotnosťou 10 kg a viac) s minimálnym obsahom tuku v sušine 50, po minimálne trojmesačnom zrení

	Pôvod
	Austrália

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Áno. Osvedčenie IMA1 vydané austrálskym ministerstvom poľnohospodárstva, rybolovu a lesného hospodárstva uvedené v prílohe XIV k VNK

	Dôkaz o pôvode na mieste určenia na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Osvedčenie IMA 1, ktorého vzor je uvedený v prílohe XIV k VNK

	Množstvo v kg
	3 711 000 kg

	Číselné znaky KN
	Ex 0406 90 21

	Clo v rámci kvóty
	17,06 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Dôkaz o obchodovaní 
	Nie

	Zábezpeka pre dovoznú licenciu 
	10 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V kolónke 8 žiadosti o dovoznú licenciu a dovoznej licencie treba uviesť krajinu pôvodu a označiť možnosť „áno“
Oddiel 20 dovoznej licencie by mal obsahovať: 1. číslo osvedčenia IMA 1 a dátum jeho vydania, 2. záznam „platný len s osvedčením IMA 1 č. ………vydaným dňa ……………….“
V kolónke 20 žiadosti

a) poradové číslo dovoznej colnej kvóty

b) clo v rámci kvóty

V kolónke 20 licencie bude uvedené poradové  číslo dovoznej colnej kvóty

V kolónke 24 licencie bude uvedené clo v rámci kvóty

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty

	Prevod licencie
	Áno

	Referenčné množstvo
	Nie

	Vyhlásenie nezávislosti
	Nie

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	V súlade s článkami 52, 53, 54 a 72 VNK


	Poradové číslo 
	09.4522 – začiatok uplatnenia november 2020

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Rozhodnutie Rady 94/800/ES z 22. decembra 1994 týkajúce sa záverov prijatých v mene Európskeho spoločenstva, pokiaľ ide o záležitosti v jej príslušnosti a vzťahujú sa k dohodám dosiahnutým v rámci Uruguajského kola mnohostranných rokovaní (1986 – 1994)

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Nie

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7, 8 a 72 VNK . Žiadosti sa predkladajú počas 7 kalendárnych dní mesiaca, ktorý predchádza začiatku obdobia platnosti colnej kvóty/čiastkového obdobia. V decembri sa žiadosti nepredkladajú, predkladajú sa od 23.11 – 30. 11.  



	Opis výrobku
	Syry na tavenie*

	Pôvod
	Austrália

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu. Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Áno. Osvedčenie IMA1 vydané austrálskym ministerstvom poľnohospodárstva, rybolovu a lesného hospodárstva uvedené v prílohe XIV k VNK

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Osvedčenie IMA 1, ktorého vzor je uvedený v prílohe XIV k VNK

	Množstvo v kg
	500 000 kg

	Číselné znaky KN
	0406 90 01

	Clo v rámci kvóty
	17,06 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Dôkaz o obchodovaní 
	Nie

	Zábezpeka pre dovoznú licenciu 
	10 EUR na 100 kg čistej hmotnosti

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V kolónke 8 žiadosti o dovoznú licenciu a dovoznej licencie treba uviesť krajinu pôvodu a označiť možnosť „áno“
Oddiel 20 dovoznej licencie by mal obsahovať: 1. číslo osvedčenia IMA 1 a dátum jeho vydania, 2. záznam „platný len s osvedčením IMA 1 č. ………vydaným dňa ……………….“
V kolónke 20 žiadosti

a) poradové číslo dovoznej colnej kvóty

b) clo v rámci kvóty

V kolónke 20 licencie bude uvedené poradové  číslo dovoznej colnej kvóty

V kolónke 24 licencie bude uvedené clo v rámci kvóty

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
Do konca obdobia platnosti colnej kvóty

	Prevod licencie
	Áno

	Referenčné množstvo 
	Nie

	Vyhlásenie nezávislosti
	Nie

	Hospodársky subjekt musí byť zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	V súlade s článkami 52, 53, 54 a 72 VNK

	* Využitie na tento konkrétny účel sa monitoruje v súlade s ustanoveniami Únie týkajúcimi sa predmetnej veci. Dotknuté syry sa budú považovať za spracované vtedy, keď sú spracované na výrobky patriace do podpoložky 040630 kombinovanej nomenklatúry. Uplatňuje sa colný režim konečné použitie uvedený v článku 254 nariadenia (EÚ) č. 952/2013.


Vzor osvedčenia IMA 1 pre colné kvóty s poradovými číslami 09.4514, 09.4515, 09.4521, 09.4522 

	1.

	Predávajúci



	
	2.

Sériové číslo vydaného osvedčenia


	ORIGINÁL 

	3.

Kupujúci


	OSVEDČENIE

na zápis určitých mliečnych výrobkov do určitých položiek alebo podpoložiek kombinovanej nomenklatúry

	4.

Číslo a dátum faktúry


	5.

Krajina pôvodu


	6.

Členský štát určenia



	UPOZORNENIE

A.

Pre všetky formy prezentácie jednotlivých výrobkov treba vyhotoviť osobitné osvedčenie.

B.

Osvedčenie musí byť formulované v úradnom jazyku Európskej únie. Môže obsahovať aj preklad do úradného jazyka alebo jedného úradného jazyka vyvážajúcej krajiny.

C.

Osvedčenie musí byť vyhotovené v súlade s platnými ustanoveniami práva Únie.

D.

Originál, prípadne aj kópia osvedčenia, sa musia colnému úradu v Únii predložiť v čase uvoľnenia výrobku do voľného obehu.



	7.

Označenia, čísla, počet a druh balení: podrobný opis výrobku a údaje o forme jeho prezentácie.


	8.

Hrubá hmotnosť (kg)


	9.

Čistá hmotnosť (kg)



	10.

Použité suroviny



	11.

Hmotnostné percento tuku (%) v sušine



	12.

Hmotnostné percento vody (%) v beztukovej sušine



	13.

Hmotnostné percento tuku (%)



	14.

Obdobie zrenia



	15.

Frankocena na hranici Únie (EUR) na 100 kg čistej hmotnosti najmenej:



	16.

Pripomienky:


	a)

colná kvóta (2) 

b)

určené na tavenie (2) 



	17.

TÝMTO SA POTVRDZUJE:

—

že uvedené údaje sú presné a v súlade s platnými ustanoveniami práva Únie,

—

že na uvedené výrobky sa kupujúcemu neposkytne žiadna zľava, náhrada či akýkoľvek iný rabat, ktoré by mohli mať za následok, že hodnota predmetného výrobku bude nižšia ako minimálna dovozná hodnota stanovená pre takýto výrobok.  (3) 



	18.

Vydávajúci orgán


	Miesto
	 
	 
	 

	
	 
	Rok
	Mesiac
	Deň

	
	(podpis a pečiatka vydávajúceho orgánu)


Vzor osvedčenia IMA 1 pre colné kvóty s poradovými číslami 09.4195 a 09.4182 

	1.

	Predávajúci



	
	2.

Sériové číslo vydaného osvedčenia


	ORIGINÁL 

	3.

Číslo a dátum faktúry


	OSVEDČENIE

na zápis určitých druhov novozélandského masla podľa colnej kvóty uvedenej v rámci kvóty s poradovými číslami 09.4195 a 09.4182

	4.

Číslo a dátum faktúry


	5.

Krajina pôvodu


	 

	UPOZORNENIE

A.

Pre všetky formy prezentácie jednotlivých výrobkov treba vyhotoviť osobitné osvedčenie.

B.

Osvedčenie musí byť formulované v úradnom jazyku Európskej únie. Môže obsahovať aj preklad do úradného jazyka alebo jedného úradného jazyka vyvážajúcej krajiny.

C.

Osvedčenie musí byť vyhotovené v súlade s platnými ustanoveniami práva Únie.

D.

Originál, prípadne aj kópia osvedčenia, spolu s príslušnou dovoznou licenciou a vyhlásením na prepustenie do voľného obehu sa musia predložiť colnému úradu v Únii v čase uvoľnenia výrobku do voľného obehu.



	7.

Označenia, čísla, počet a druh balení, podrobný opis číselného znaku KN a 8-miestny číselný znak KN výrobku, pred ktorým sa uvádza „ex“ a údaje týkajúce sa formy jeho prezentácie.

—

Pozri pripojený identifikačný doklad výrobku:

—

Číselný znak KN: ex0405 10 – Maslo, minimálne šesť týždňov staré, s obsahom tuku aspoň 80 hmotnostných %, ale nepresahujúcim 85 hmotnostných %, vyrobené priamo z mlieka alebo smotany

—

Registračné číslo zariadenia

—

Dátum výroby

—

Aritmetický priemer vlastnej hmotnosti plastového obalu


	8.

Hrubá hmotnosť (kg)


	9.

Čistá hmotnosť (kg)

μ 

s 

	10.

Použité suroviny



	13.

Hmotnostné percento tuku (%)



	16.

Pripomienky:


	a)

colná kvóta (4) 

b)

určené na tavenie (4) 



	17.

TÝMTO SA POTVRDZUJE:

—

že dané naposledy vyrobené maslo, na ktoré sa vzťahuje toto osvedčenie, je/bude (4) aspoň 6 týždňov staré odo dňa/v deň (4):

—

že uvedené údaje sú presné a v súlade s platnými ustanoveniami práva Únie,

—

že celková kvóta na rok 20.. je ………… kg.


	 
	 
	 
	 

	
	 
	Rok
	Mesiac
	Deň

	18.

Vydávajúci orgán


	Miesto:
	 
	 
	 

	
	 
	Rok
	Mesiac
	Deň

	
	Platnosť do:
	 
	 
	 

	
	 
	Rok
	Mesiac
	Deň

	
	(podpis a pečiatka vydávajúceho orgánu)


A. Vydávanie licencií na vývoz mlieka a mliečnych výrobkov v zmysle Vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2020/761 
   Vývoz v rámci colných kvót

Na vývozy mlieka a mliečnych výrobkov, pri ktorých sa nežiada o vývoznú náhradu, nie je potrebná licencia. Vývozná licencia bez vývoznej náhrady sa vydáva len pre:

a) vývoz syrov do Kanady 

b) vývoz syrov do USA 

Vývoz syrov do Kanady
	Poradové číslo
	Neuplatňuje sa

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Rozhodnutie Rady 95/591/ES z 22. decembra 1995 o uzatvorení rokovaní podľa článku XXIV ods. 6 Všeobecnej dohody o clách a obchode s niektorými tretími krajinami a o iných súvisiacich otázkach

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Nie 

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7, 8, 64 a 71 VNK

	Opis výrobku
	Syr

	Miesto určenia
	Kanada

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu.
Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Vývozná licencia

	Množstvo v kilogramoch
	14 271 831 kg

	Číselné znaky KN
	0406 10; 0406 20; 0406 30; 0406 40; 0406 90

	
	

	Dôkaz o obchodovaní
	Nie

	Zábezpeka pre vývoznú licenciu 
	Nie

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V súlade s článkom 64 VNK
V kolónke 20 žiadosti sa uvedie  :
„Syr na priamy vývoz do Kanady. Článok 64 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2020/761 – kvóta na kalendárny rok xxxx“;

 ii) „Syr na priamy vývoz/vývoz cez New York do Kanady. Článok 64 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2020/761 – kvóta na kalendárny rok xxxx“.

V kolónke 22 licencie sa uvedie  : 

„bez vývoznej náhrady“.


	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkami 13 a 71 VNK
licencie sú platné odo dňa ich vydania do 31. decembra roka, v ktorom boli vydané, s výnimkou licencií vydaných od 20. decembra do 31. decembra, ktoré sú platné od 1. januára do 31. decembra nasledujúceho roka.

	Prevod licencie
	Nie

	Referenčné množstvo 
	Nie

	Hospodársky subjekt zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	V súlade s článkami 64 a 71 VNK


Vývoz syrov do Spojených Štátov Amerických 
	Poradové číslo
	Neuplatňuje sa

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Dodatočná kvóta na základe Dohody WTO o poľnohospodárstve
Colné kvóty pôvodne vyplývajúce z tokijského kola udelené Rakúsku, Fínsku a Švédsku Spojenými štátmi v rámci zoznamu uruguajského kola XX
Colné kvóty pôvodne vyplývajúce z uruguajského kola udelené Českej republike, Maďarsku, Poľsku a Slovensku Spojenými štátmi v rámci zoznamu uruguajského kola XX

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. januára do 31. decembra

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Nie 

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7, 8 a 59 VNK

	Opis výrobku
	V súlade s prílohou XIV.5 VNK

	Miesto určenia
	Spojené štáty americké

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu.
Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno. Vývozná licencia

	Množstvo v kilogramoch
	V súlade s prílohou XIV.5 k VNK

	Číselné znaky KN  
	0406 v súlade s prílohou XIV.5 k VNK

	
	

	Dôkaz o obchodovaní
	Áno. V súlade s článkom 8 ods. 2 písm. d) delegovaného nariadenia 2020/760 a článkom 59 ods. 4 tohto VNK
25 ton

	Zábezpeka pre vývoznú licenciu 
	3 EUR na 100 kg

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V súlade s článkom 59 VNK
V oddiele 20 žiadosti  a licencie sa uvedie:

 i) „Na vývoz do Spojených štátov amerických:

 ii) kvóta na kalendárny rok xxxx – články 58 až 63 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2020/761;

 iii) označenie kvóty: …;

 iv) platí od 1. januára do 31. decembra

V oddiele 22 sa uvedie: 

„Licencia platí pre všetky výrobky patriace pod položku 0406 kombinovanej nomenklatúry“.



	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK
licencie sú platné odo dňa ich vydania do 31. decembra roka, v ktorom boli vydané, s výnimkou licencií vydaných od 20. decembra do 31. decembra, ktoré sú platné od 1. januára do 31. decembra nasledujúceho roka

	Prevod licencie
	Nie

	Referenčné množstvo 
	Nie

	Hospodársky subjekt zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	V súlade s článkami 58 až 63 VNK


Príloha XIV.5 k VNK
	„Označenie skupiny v súlade s dodatočnými poznámkami v kapitole 4 harmonizovanej colnej nomenklatúry Spojených štátov amerických
	Označenie kvóty
	Ročné dostupné množstvo

	Číslo skupiny
	Opis skupiny
	kg

	(1)
	(2)
	(3)
	(4)

	16
	Nešpecifikovaná (NSPF)
	16-Tokio
	835 712

	16-Uruguaj
	3 168 597

	17
	Blue Mould
	17-Uruguaj
	347 095

	18
	Cheddar
	18-Uruguaj
	333 480

	20
	Edam/Gouda
	20-Uruguaj
	1 100 000

	21
	Italian type
	21-Uruguaj
	2 025 000

	22
	Swiss or Emmenthaler cheese other than with eye formation
	22-Tokio
	393 006

	22-Uruguaj
	380 000

	25
	Swiss or Emmenthaler cheese with eye formation
	25-Tokio
	4 003 172

	25-Uruguaj
	2 420 000“ 


Vývoz sušeného mlieka do Dominikánskej republiky 
	Poradové číslo
	Neuplatňuje sa

	Medzinárodná dohoda alebo iný akt
	Dohoda o hospodárskom partnerstve medzi štátmi CARIFORUM-u na jednej strane a Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na druhej strane

	Obdobie platnosti colnej kvóty
	Od 1. júla do 30. júna

	Čiastkové obdobia platnosti colnej kvóty
	Nie 

	Žiadosť o licenciu
	V súlade s článkami 6, 7 a 8 VNK

	Opis výrobku
	Sušené mlieka, sladené alebo nesladené

	Miesto určenia
	Dominikánska republika

	Dôkaz o pôvode pri podávaní žiadosti o licenciu.
Ak áno, orgán poverený jeho vydaním
	Nie

	Dôkaz o pôvode na prepustenie do voľného obehu
	Áno, v súlade s článkom 55 ods. 4 VNK

	Množstvo v kilogramoch
	22 400 000 kg

	Číselné znaky KN
	0402 10, 0402 21 a 0402 29

	
	

	Dôkaz o obchodovaní
	V súlade s článkom 8 ods. 2 písm. c) delegovaného nariadenia 2020/760 a článkom 55 ods. 5 VNK
25 ton

	Zábezpeka pre vývoznú licenciu 
	3 EUR na 100 kg

	Špecifické údaje, ktoré treba uviesť v žiadosti o licenciu a v licencii
	V súlade s článkom 56 ods. 3 VNK
v oddiele 20 žiadosti a licencie sa uvedie: „Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2020/761 

Colná kvóta na sušené mlieko na obdobie od 1. júla 20… do 30. júna 20… podľa dodatku 2 k prílohe III k Dohode o hospodárskom partnerstve medzi štátmi CARIFORUM-u na jednej strane a Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na druhej strane, ktorej podpísanie a predbežné vykonávanie boli schválené rozhodnutím Rady 2008/805/ES“.

	Obdobie platnosti licencie
	V súlade s článkom 13 VNK

licencie sú platné odo dňa ich vydania do 31. decembra roka, v ktorom boli vydané, s výnimkou licencií vydaných od 20. decembra do 31. decembra, ktoré sú platné od 1. januára do 31. decembra nasledujúceho roka

	Prevod licencie
	Nie

	Referenčné množstvo 
	Nie

	Hospodársky subjekt zaregistrovaný v databáze LORI
	Nie

	Osobitné podmienky
	V súlade s článkami 55, 56 a 57 VNK


Príručka má informatívny charakter a obsahuje iba vybrané informácie. Na základe jej obsahu nie je možné uplatňovať žiadne právne nároky. Úplné a záväzné znenia jednotlivých nariadení EK je k dispozícii na adrese http://new.eur-lex.europa.eu/homepage.html
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